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AVONTURENVERHALEN VAN 3000 JAAR OUD 


aris, de zoon van de Trojaanse koning 

Priamus, had een zeer moeilijke op- 

dracht gekregen. De opdracht was 
zo lastig, dat hij hem in geen geval zo 
goed zou kunnen uitvoeren, dat iedereen 
tevreden zou zijn. Hij was namelijk uit- 
genodigd op een bruiloft, waar alle 
Griekse goden en godinnen aanwezig 
waren. Behalve dan één godin, die daar- 
over zo diep beledigd was, dat zij onmid- 
dellijk wraak nam. Zij wierp tijdens het 
feest onder de gasten een gouden appel 
met het opschrift, dat-de mooiste godin 
de schone vrucht behouden mocht. Drie 
godinnen kregen zeer heftige ruzie, omdat 
zij alle drie dachten dat zij recht op de 
gouden appel hadden. En nu moest Paris 
beslissen, wie de mooiste was en dus de 
appel hebben mocht. Hij koos Aphrodite 
en het gevolg was natuurlijk dat de andere 
twee godinnen hem van dat ogenblik af 
geen rust meer gunden en hem op alle 
mogelijke manieren het leven zuur maak- 
ten. En hem niet alleen, maar ook de 
andere Trojanen. Paris besloot daarom 
te vluchten, zodat zijn vaderstad niet 
meer te lijden zou hebben onder de vijand- 
schap van de twee verbitterde godinnen. 

Hij ging naar Sparta in Griekenland, 
waar hij zeer gastvrij werd ontvangen. 
Maar hij was niet erg dankbaar voor de 
vriendelijkheid welke hij in zijn nieuwe 
vaderland ondervond, want hij roofde 
Helena, de vrouw van de koning van 
Sparta, en keerde met haar naar Troje 
terug. 

Heel Sparta en de rest van Griekenland 
was in heftige beroering over de daad van 
Paris, welke natuurlijk gewroken moest 
worden. Menelaos, de koning van Sparta, 
en zijn broer Agamemnon riepen alle 
Griekse koningen en vorsten ten strijde 
en zo begon de verschrikkelijke Trojaanse 
oorlog, die jaren en jaren zou duren en 
duizenden slachtoffers zou eisen. De 
Griekse vorsten gaven gehoor aan de op- 
roep van Menelaos en kwamen met dui- 
zenden krijgslieden naar Sparta; alles bij 
elkaar moet het een leger van honderd 
duizend man geweest zijn. 

De grote moeilijkheid was, hoe dat 
reusachtige leger overgebracht moest 
worden naar Troje, dat in Klein-Azië lag, 
waarschijnlijk aan de kust van het tegen- 
woordige Turkije. Het was niet alleen een 
verre reis van Sparta naar Troje, maar de 
schepen van die tijd — nu ongeveer drie- 
duizend jaar geleden — waren niet zeer 
groot; meer dan duizend vaartuigen 
waren dan ook nodig om het leger tc 
vervoeren. 

De meest bekende en beroemde Griekse 
helden gingen mee naar Troje, zoals 
Achilles, Ajax, Nestor, de sluwe Odysseus 
en vele anderen. Er werd heftig en ver- 
woed gevochten, maar de Trojanen ver- 


Nr. 19 - 2 


a \y 3 1 ' 
ì DN MN 
en En Sen ) 


dedigden zich dapper en geen van de 
twee partijen scheen de overwinning te 
kunnen behalen. Bovendien konden de 
Grieken nooit hun gehele strijdmacht 
voor de belegering van Troje gebruiken; 
want zij hadden voortdurend gebrek aan 
levensmiddelen, zodat telkens sterke 
afdelingen van hun leger er in de wijde 
omgeving op uit moesten trekken om 
voedsel en drank te roven. 

Toen de oorlog tien jaar aan de gang 
was, was het einde van de strijd nog niet 
in zicht. Aan de belegering van Troje 
scheen geen einde te zullen komen. Ook 
toen al gold echter het spreekwoord: wie 
de sterkste niet is, moet de slimste zijn. 
Odysseus stelde voor om door een list de 
oorlog ten einde te brengen. Op zijn voor- 
stel bouwden de Grieken een reusachtig 
houten paard en lieten zij in Troje het ge- 
rucht verspreiden, dat het kolossale beest 
een soort godheid was. Vervolgens brak 
het leger zijn tenten op en ondernam 
schijnbaar de terugtocht, alsof de Grieken 
de hopeloze strijd hadden opgegeven. 

Maar het houten paard lieten zij achter 
en toen er geen Griek meer te zien was, 
trokken de opgeluchte Trojanen de stad 
uit om het paard als teken van hun over- 
winning binnen te halen. Helaas, dat 
werd hun ondergang. Want Odysseus had 
zich met een schare streng uitgezochte 
soldaten in het paard verborgen en toen 
de Trojanen 's nachts waren gaan slapen, 
slopen zij naar buiten en overvielen de 
wachten bij de poorten. Het Griekse leger 
was intussen ijlings teruggekeerd en kon 
zonder slag of stoot de stad binnendringen 
door de poorten, welke de soldaten van 
Odysseus hadden geopend, Toen de Tro- 
janen nu van twee zijden werden aan- 
gevallen en tot hun schrik ontdekten dat 
de Grieken reeds in de stad waren, geraak- 
ten zij in verwarring en moesten zij spoe- 
dig de strijd opgeven. Troje werd geplun- 
derd en verwoest, de Grieken keerden als 
overwinnaars naar hun vaderland terug. 
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HOOFDSTUK EEN 
Een ritje in de Ark 


Ike dag kon je Annet Smit door het 
knusse, smalle laantje zien wandelen, 
op weg naar huis. Zij was gekleed in 

een stevige lange broek en een trui. Mooie 
jurken kon Annet niet gebruiken bij haar 
werk, want ze hielp in een bloemenkweke- 
rij en dat was voor haar veel leuker en 
belangrijker dan het dragen van een beel- 
dige jurk waarop je vooral geen vlekken 
mocht maken. Ze hield erg veel van haar 
werk en of je haar nu 's morgens door het 
laantje zag lopen of 's middags, wanneer 
ze naar huis ging, ze keek altijd even op- 
gewekt. 

Zo was het ook op deze heldere, frisse 
dag in maart. De wind zong een lentelied 
door de bomen en een koe in een weiland 
achter de heg probeerde mee te zingen, 
maar het klonk heel anders... Verder 
hoorde je niets, of toch wel ? Ja, hoor! En 
het was een bekend geluid ook. Annet 
keek verheugd om. Wat gezellig, daar 
kwam Archibald met de Ark aan! Zij kon 
zich niet vergissen, want op de hele 
wereld bestond geen geluid dat er ook 
maar op leek! 
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Toen Archibald het meisje zag, voerde 
hij allerlei ingewikkelde handgrepen uit 
om de Ark tot stilstand te brengen, 
maar de ratjetoe, die hoog achter hem 
lag opgestapeld, bleef onverstoorbaar 
rammelen en heen en weer schudden, zelfs 
toen de wagen eindelijk stopte. Het was 
ongelooflijk, dat er nog zulke ouderwetse 
auto’s bestonden als de Ark, en dat hij nog 
liep, was helemaal verbazingwekkend. 

Jaren geleden had Annets vader het 
voertuig gekocht om er de spullen in te 
vervoeren, die hij op verkopingen op de 
kop tikte. Meneer Smit was namelijk han- 
delaar in antiek en heus niet de eerste de 
beste; hij wist er enorm veel van. Archi- 
bald was zijn trouwe knecht en ook hij 
had in al die jaren veel verstand gekregen 
van antiek. Niet dat hij te koop liep met 
zijn kennis; verre van dat. Hij flapte er 
juist vaak de raarste dingen uit, maar 
alle leden van de familie Smit wisten wat 
ze aan hem hadden. Ze hielden van hem 
en een leven zonder Archibald konden zij 
zich bijna niet meer voorstellen. Als me- 
neer Smit wist, dat er weer een verkoping 
werd gehouden waar misschien iets moois 
te bemachtigen viel, nam hij Archibald 
altijd mee in zijn keurige, gesloten bestel- 
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wagentje en dan brachten ze de kostbaar- 
dere aankopen in deze auto mee naar huis. 
De dag daarop vertrok Archibald dan met 
zijn Ark om de bonte verzameling „rom- 
meldingen’ op te halen, die meneer Smit 
er op elke verkoping bijnam en die hij 
later wel voor een appel en een ei weer 
van de hand deed. 

Toen Annet op die dag in maart Ar- 
chibald ontdekte, was hij met zijn lading 
op weg naar huis. De dag daarvoor waren 
meneer Smit en hij naar een veiling ge- 
weest in een donker, somber en vervuild 
huis. De man die er gewoond had, was 
plotseling overleden en alles moest ver- 
kocht worden, ook de vele waardevolle 
antieke voorwerpen. De kostbare aan- 
kopen had meneer Smit direct mee- 
genomen en nu had Archibald dus de 
ratjetoe opgehaald. IJzeren beddepannen, 
stoelen, tafels, strijkijzers, petroleum- 
kachels, bezems, borstels en tuingereed- 
schap, potten en pannen lagen broederlijk 
naast en op elkaar. Er was zelfs een kin- 
derwagen bij! Hoe die rommel allemaal 
bij elkaar gehouden werd, was het geheim 
van Archibald; maar wat een eenzame, 
oude man met al die spullen gedaan had, 
was ook voor Archibald een raadsel. Hij 


piekerde daar echter niet lang over, dat 
was trouwens ook niet mogelijk bij het 
oorverdovend gerammel achter hem. 

Toen hij de Ark tot stilstand bracht om 
Annet erin te laten klimmen, lachte Ar- 
chibald stralend. Het leek wel alsof zijn 
mondhoeken tot aan zijn oren reikten. De 
punt van zijn neus wipte omhoog, evenals 
zijn ooghoeken, en als je naar dat gezicht 
vol lachrimpels keek, moest je wel mee- 
lachen. Zijn grote pet rustte op een paar 
grote oren en zijn bruine ogen dansten. 
Ja, dat was Archibald op zijn best! 

„Gelukkig dat ik je zag,’ zei hij, „waar- 
om heb je niet geroepen ?'' 

Annet pakte een koekepan op, die 
naast Archibald lag, ging zitten en nam 
de pan op haar knieën. 

„Dacht je echt dat jij míj zag?” riep 
ze, toen ze verder reden. „Wat een mop! 
Je had me niet eens gezien, ik zag jóú. En 
je weet heel goed dat je me nooit gehoord 
zou hebben, al had ik moord en brand 
geschreeuwd. In die rammelende Ark zou 
je zelfs de donder niet horen” 

Archibald grinnikte en zei maar niets 
meer. Het was toch onmogelijk om al het 
lawaai te overstemmen. Plotseling draafde 
er een hond naast de Ark; je zag zijn bek 
open en dicht gaan. Hij blafte, maar je 
hoorde het echt niet. Annet trok Archie 
aan zijn mouw en wees naar de hond. 
Met een diepe kreun, waaruit duidelijk 
bleek dat het tegen zijn wil was, stopte de 
Ark weer. 

„Waar komt díé vandaan?” riep Ar- 
chibald. 

„Kom, Buster,’ commandeerde Annet 
en leunend over het deurtje greep ze de 
hond in zijn nekvel en hielp hem naar 
binnen klauteren. Met een blijde snuit in- 
stalleerde Buster zich in de koekepan, die 
Annet vasthield. Voor de zekerheid sloeg 
zij haar arm om hem heen, want als je in 
de Ark reed, was je er nooit helemaal 
zeker van of je wel bleef zitten. 

‚‚Ik ben benieuwd hoeveel leden van de 
familie we nog op zullen pikken," riep 
Archie, toen hij de motor weer startte. 

Buster was een fatsoenlijke hond, al- 
thans wat zijn gedrag betrof. Maar als je 
naar hem keek, wist je niet goed wat je 
zag. Hij had bijzonder vreemde af- 
metingen en de kleur van zijn huid was 
nauwelijks te beschrijven. Het leek op 
mosterd met een groenig tintje; daarbij 
had hij overal zwarte vlekken, alsof ze met 
inkt op hem geknoeid hadden. Zijn oren 
stonden rechtop en gaven hem een waak- 
zaam uiterlijk. Maar het wonderlijkste 
aan hem was, dat hij zo plat was in de 
breedte en zo lang in de lengte! Iedereen 
vroeg zich af, waar hij al dat voedsel liet 
dat hij verslond. 

De Ark ronkte en ratelde verder, op 
weg naar het dorp, waar meneer Smit 
woonde. Het was een klein, mooi plaatsje, 
veilig liggend tussen de heuvels, vlak aan 
zee. ledere vakantieganger in het dorp 
ontdekte al heel gauw het mooie antiek- 


zaakje van meneer Smit; ze spraken er na 
hun vakantie weer met kennissen over en 
zo kwam het, dat de mensen van heinde 
en ver kwamen om antiek te kopen in dat 
gezellige plaatsje. Nu was meneer Smit 
veel meer kunstliefhebber dan zakenman 
en zo kwam het, dat hij al menigmaal bij 
de neus genomen was door minder eerlijke 
kopers. Gelukkig dat Archibald er was om 
een oogje in het zeil te houden, anders was 
meneer Smit nog veel vaker opgelicht! 

De wind speelde door Annets donkere 
krulhaar — dat tot haar verdriet maar 
niet harder groeien wilde — en Buster, die 
zijn kop op Annets arm gelegd had, sliep 
zó vast, dat het leek alsof hij zo juist een 
uiterst vermoeiende jacht op een stel 
ratten gehouden had. 

Plotseling greep Annet weer Archibalds 
arm. 

„Daar heb je Nancy 


me 


riep ze. Bij die 


Wanneer 

ze naar huis ging 
keek ze altijd 
even opgewekt. 


naam vloog Buster overeind, dook de auto 
uit en sprong als een wilde tegen een klein 
figuurtje op, dat dwars door het veld 
kwam aanrennen. 

„Wedden dat Klungel weer eens ver- 
dwenen is 2” vroeg Annet. 

‚„Dat bestaat niet,” riep Archibald. „Je 
hebt toch zelf gezien dat ik hem van- 
morgen vastgebonden heb met een touw 
dat zeker zo dik is als mijn arm!’ 

„Dat is nog niet dik genoeg,” zuchtte 
Annet. „Wat is er aan de hand, Nancy ?”’ 

Nancy zat onder de grassprieten en 
andere rommel; het leek wel alsof ze zich 
eerst had ingewreven met iets kleverigs en 
daarna eens lekker door een paar velden 
en weilanden had gerold. Toch waren 
Annet en Archibald helemaal niet ver- 
baasd toen ze haar zagen; ze vonden het 
heel gewoon. 

Nancy was klein en tenger, ze had stro- 
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geel, kort haar, dat niet helemaal steil was, 
maar ook niet krulde en het groeide zó 
hard, dat het ontzettend vaak geknipt 
moest worden. De lange broek die Nancy 
droeg, was grijs, maar de blazer die ze 
aanhad, was bijna niet meer te herkennen; 
het blauw was verschoten en de zakken 
die erop zaten, leken kleine ballons, want 
Nancy propte er alles in, waaraan ze erg 
gehecht was. Haar grijze ogen keken 
vrolijk en nieuwsgierig de wereld in van- 
onder een paar donkere wenkbrauwen. 

„Hebben jullie Klungel ook gezien ?'' 
vroeg ze ademloos. 

„Zie je wel, ik zei het toch al!" riep 
Annet. 

„Je wilt toch niet beweren dat die 
ellendige geit weer ontsnapt is?’ zei 
Archibald verontwaardigd. 

„Ja, ik zoek de hele middag al naar 
hem,’ antwoordde Nancy. „Hij heeft de 
pyjama van meneer Laar opgegeten. Ik 
begrijp niet waarom ze zo'n drukte maken 
over zo'n gekke pyjama. Moet je weten 
dat ik tegen de huishoudster van meneer 
Laar nog zó gezegd heb, dat ze de waslijn 
niet zo laag moest spannen! Het is echt 
niet de schuld van Klungel, hoor!’ 

Archibald gaf Annet een por van ver- 
standhouding, want iedereen wist al dat 
wat er ook gebeurde, het nooit de schuld 
was van Nancy's lievelingen. 

„Zeg, Archibald, kan ik ook nog ergens 
zitten ?” vroeg Nancy. 

Archibald draaide zich om en wierp een 
peinzende blik op de lading achter hem. 

„Je zou daar op dat randje kunnen 
zitten, als je je arm om die oude kachel 
slaat,” opperde hij, en Nancy vond het een 
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best idee. Ze klom op de Ark, trok Buster 
naast zich, sloeg één arm om de kachel en 
de andere om de hond en daar gingen ze 
dan weer. 

„Let goed op, misschien ontdek je 
Klungel ergens," schreeuwde Nancy tegen 
de anderen. 

Annet vroeg zich af wat de huishoudster 
van die brave meneer Laar wel zeggen 
zou, als ze wist dat de pyjama dezelfde 
weg was gegaan als zoveel andere dingen 
in de buurt, namelijk naar Klungels maag. 
Pyjama’s moest je tenslotte kopen en het 
was wel een beetje erg, dat een geit zo'n 
geval zonder meer opvrat. Veel tijd om 
erover te piekeren had Annet echter niet, 
want in een bocht van de weg kwam een 
man opdagen. Je zou zeggen dat hij haast 
had, want hij naderde de Ark in volle 
vaart. Te oordelen naar de dikte van de 
man had hij in geen jaren zó hard gelopen. 
Maar wacht eens even, het raadsel werd al 
opgelost! Klungel zat achter hem aan! 
Het beest sprong, rende en dartelde over 
de weg. Aan een van zijn horens wapperde 
vrolijk een lange, blauwe lap en aan zijn 
halsband bengelde een stuk dik touw. De 
boer die hij opjoeg, scheen nog maar één 
doel in zijn leven te hebben: de afstand 
tussen de geit en hem zo groot mogelijk te 
maken. 

Archibald vond het gewenst om te 
stoppen en riep: „Nancy! Daar is 
Klungel!" 

Op hetzelfde moment rolden Nancy, 
Buster en een koekepan de weg op. Buster 
stortte zich vrolijk op Klungel en leidde 
daardoor gelukkig onmiddellijk de aán- 
dacht van het dier voor de boer af-Nancy 


Bij die naam 
vloog Buster overeind 
en dook de auto uit. 


greep het stuk touw en 
keek de woedende boer 
aan, die stond te hijgen 
als een postpaard. 

„O, meneer de 
Bruin,” zei ze met 
haar liefste lachje, 
„wat spijt me dat! U 
had niet zo hard hoe- 
ven te lopen voor 
Klungel, hij wilde al- 
leen maar met u spe- 
len. Hij doet echt niets! 
Kunnen weu misschien 
mee terug nemen in 
onze auto?" 

Met een blik, waar- 
in grote minachting te 
lezen viel, keek meneer 
de Bruin naar de Ark. 
Hij was nog te veel 
buiten adem om te 
kunnen zeggen wat hij 
op het hart had. Archi- 
bald keek naar de 
lucht, alsof hij plotse- 
ling iets heel bijzon- 
ders zag, en Annet had 
het erg druk met de 
koekepan op haar 
knieën. Zonder nog één 
woord eraan vuil te maken, draaide de 
boer zich om en wandelde weg. Toen sprak 
Archibald en het was duidelijk dat hij 
ditmaal een beslissing genomen had, waar- 
aan niet te tornen viel. 

„„Dat dier komt niet in de Ark. Ik neem 
nog liever een beer mee.” 

„Hij kan wel meelopen,’ zei Nancy ge- 
dwee, die heel goed wist dat ze ditmaal 
geen kans had bij Archibald. „Als jij 
langzaam rijdt, hou ik het touw vast. 
Zie je, Archie," vervolgde ze, terwijl ze 
op het touw wees, „het was nog niet 
dik genoeg. Hij heeft het gewoon door- 
geknabbeld.” 

Wat Archibald antwoordde was niet 
meer te horen, want de Ark rammelde 
weer verder. 

Ach ja, die Klungel! Hij was het be- 
ruchtste en onbeschaamdste dier uit de 
hele omgeving, maar Nancy zei altijd dat 
niemand de geit begreep. Klungel koes- 
terde nu eenmaal het vaste idee, dat er 
niets in de wereld was, dat hij niet op 
mocht eten. En dat veroorzaakte einde- 
loos veel moeilijkheden. Alle dieren, van 
kip tot eend en van koe tot paard, 
haatten de geit met een dodelijke haat. 
Nancy vond het zo dom dat niemand 
kon zien dat Klungel alleen maar wilde 
spelen ! 

Dat kon dan wel zo zijn, maar elke keer 
als de geit kans zag een weiland of een 
boerenerf binnen te dringen, ontstonden 
er een hels kabaal en een verwarring, die 
onbeschrijflijk waren. Het was ook niét 
zo vreemd dat er zoveel kippen waren, die 
veren misten... De boeren hadden een 
reuzehekel aan Klungel en dat hij nog 


leefde, dankte hij alleen aan het feit, dat 
hij nog nooit een dier had gedood. De 
grote moeilijkheid was, dat het niet moge- 
lijk scheen Klungel stevig genoeg vast te 
binden. Hij vrat gewoon alles op; het 
touw plus alles waaraan het touw vast- 
gemaakt was. De enige oplossing was 
Klungel in het oude schuurtje op te 
sluiten, waarin Nancy al zoveel troetel- 
dieren had gehouden. Iedereen was ervan 
overtuigd dat hij de deur van de schuur 
ook nog wel door zou knagen, maar voor- 
lopig kon hij daarmee nog even vooruit. 
En Nancy nam het altijd maar weer op 
voor haar geit; de stakkerd was nu een- 
maal zo en de mensen in de buurt moesten 
hun spulletjes dan maar goed opbergen en 
de waslijnen hoger spannen. 

De Ark rammelde, schokte en ratelde 
nu de poort door van huize Smit en kwam 
tot stilstand op een hobbelige binnen- 
plaats. Aan de ene kant stond het lage 
huis met het rieten dak en aan de andere 
kant de antiekzaak. Daarachter lag de 
tuin, een stuk land en een groot gebouw, 
dat vroeger als schuur gediend had; ieder- 
een noemde het de Rommelkeet. Als je 
nog verder een veld doorliep, stond je 
plotseling op een klip en lagen het strand 
en de zee voor je. 

Nancy sprong van de Ark af, sleurde 
in haar haast een paar dingen mee, die 
met luid gerinkel op de stenen vielen en 
rende weg met Klungel en Buster. Archi- 
bald begon de Ark uit te laden en Annet 
ging de keuken binnen, waar een verruk- 
kelijke geur hing. Een kleine vrouw, die 
gebukt stond voor het fornuis, draaide 
zich om toen ze Annet hoorde; als je naar 
haar keek, wist je ook meteen waarom 
alle Smitjes haar Theepot noemden. 
Het was misschien erg oneerbiedig, maar 
je moest direct aan een theepot denken, 
als je haar gezicht zag. De neus was de 
tuit, haar bolle wangen vormden de pot 
en het malle witte kapje, dat ze altijd op 
haar hoofd droeg, was als het ware het 
deksel. Verder was ze rond en mollig, zo- 
dat ze echt leek op een forse, vriendelijke 
keukentheepot, niet op zo'n deftig zilveren 
geval dat sommige mensen gebruiken bij 
feestelijke gelegenheden. 

„Mmmm,” snoof Annet begerig. „Wat 
heb je daar in de pan, Theepot ?”’ 

„Wees blij dat er nog iets in die pan 
zit,” antwoordde Theepot, terwijl ze de 
ovendeur dichtklapte en haar schort af- 
deed. „Als hier in huis niet altijd een crea- 
tuur te vinden is, dat erop uit is om katte- 
kwaad uit te halen, ben ik een boon.’ 

Theepot noemde alle levende dingen die 
Nancy verzamelde „creaturen”; het 
waren allemaal dieren die liepen, waggel- 
den, kropen, vlogen, sprongen of zwom- 
men en Theepot kon geen beter woord 
bedenken om het gedierte één naam te 
geven. Elke dag beleefde zij nieuwe avon- 
turen met Nancy's bezittingen en Annet 
vroeg dan ook altijd bij het avondeten 
wat er die dag gebeurd was. 


‚Nou, vandaag: was het Churchills 
beurt,” zuchtte Theepot, die uit de keu- 
kenkast allerlei benodigdheden haalde 
voor het eten. Die dingen werden op een 
dienwagentje geladen, dat ze later naar de 
eetkamer reed; dat bespaarde haar veel 
heen en weer geloop. „Hij zat in de ven- 
sterbank, terwijl ik bezig was met het 
eten. Ik dacht dat hij sliep, maar hij 
heeft vast nog een tweede paar ogen, ge- 
loof ik, aan de uiteinden van zijn snor- 
haren. Die houdt hij altijd wagenwijd 
open, als hij de andere dicht heeft. Nou, 
juffrouw Blinks kwam door de achterdeur 
om wat suiker te lenen en haar kat liep 
achter haar aan. Als ik toen niet een mop 
vlees had gehad om Churchills aandacht 
van de kat af te leiden, dan zou je het arme 
beest niet meer hebben kunnen onder- 
scheiden van het. vlees!’ 

‚Nogal erg geweest, 
Annet. 

„En of," zuchtte Theepot. 

„Churchill is een verschrikkelijk dier” 

‚„Hoe kóm je d'r bij!’ riep Theepot ver- 
ontwaardigd. „Churchill is een schat van 
een kat! Hij denkt toch zeker dat hij zijn 
plicht doet door andere dieren weg te 
houden. We hebben al dieren genoeg hier ! 
Ja, ja, we hebben het over jou,’ eindigde 
Theepot met een stem vol liefde, want 
daar kwam met grote waardigheid juist 
een grote, zwarte kat binnenschrijden. 
Hij was nog zwarter dan steenkool, had 
een brede rug, een brede kop, hangwan- 
gen en de langste staart die je je maar 
denken kon. Daar was hij dan ook ver- 


lijkt me,’ zei 


bazingwekkend trots op. Om zijn hals 
droeg hij een gifgroene halsband, waaraan 
zijn naamplaatje hing. Alle katten en 
honden, kilometers ver in de omgeving, 
hadden een geweldig ontzag voor Chur- 
chill. Als een dier ook maar een poot durfde 
te zetten in de tuin, was hij nog niet ge- 
lukkig! Met elk wapen, dat Churchill van 
nature bezat, bestreed hij de indringer, die 
dan vluchtte, alsof alle spoken hem op de 
hielen zaten. 

Toch was Churchill aan de andere kant 
ook een aardige kat. Hij kon snorren en 
spinnen als een motor, wanneer je hem 
aaide en streelde. Maar van vreemde 
soortgenoten en honden moest hij niets 
hebben. 

„Ziezo, het eten is klaar,’ kondigde 
Theepot vergenoegd aan. Ze duwde het 
dienwagentje voor zich uit door de lange 
gang naar de eetkamer. Annet kwam ach- 
ter haar aan, op de voet gevolgd door 
Churchill, die met opgeheven kop alle 
heerlijke etensgeurtjes opsnoof. 

De eetkamer was een gezellig, lang en 
groot vertrek met aan twee kanten ramen, 
die uitkeken op de voor-en achtertuin. In 
de brede vensterbanken kon je heerlijk 
zitten. Naast de open haard stond een 
soort boekenkast, gemaakt van mooie, 
oude planken. Alleen was het geen bóé- 
kenkast meer, tot grote ellende van Thee- 
pot. Niet dat ze veel boeken las, maar je 
had er geen idee van, wat er allemaal op 
die planken lag! 


WORDT VERVOLGD 


op een hobbelige 
binnen plaats. 
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Het was buiten koud en donker, Batty keek bij Dollie Dimpel Ik doe net of ik ziek ben, dan verwennen ze me! dacht Batty 


naar binnen. Het was er warm en gezellig, Tommie dronk en hij begon luid te niezen. Dat hoorden Tommie en Dollie. 
thee bij Dollie. Ik benijd hem, dacht Batty, waarom denkt Ze gingen naar Batty's stai en maakten een heet voetbad 
niemand aan mij? Toen bedacht hij iets om de aandacht te voor hem; Dollie maakte een kop heerlijke soep klaar. 
trekken. 


PRACHTIGE 


PRUZEN 
en 


Opeens zag Tommie hoe Batty stond te lachen en hij begreep ‚‚Kan ik niet op stal blijven en warme soep krijgen?’ zuchtte 
dat Batty zich maar wat aanstelde. ‚„Morgen ben je beter,’ Batty. ‚Nee, beweging is gezonder voor je," lachte Tommie. 
zei hij. Toen Tommie hem de volgende dag van stal haalde, Toen zag Batty een aanplakbiljet, Die middag zou er een 
beviel dat Batty niets. Hij wilde nog meer verwend worden. paardententoonstelling zijn, dat had hij helemaal vergeten. 


„Daar moet ik bij zijn!’ zei hij. 
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Batty, die helemaal vergat, dat hij ziek wilde zijn, rende op- 
eens door de straten. „Hela, hola,’ riep Tommie, maar Batty 
luisterde niet. Hij rende zo hard, dat Tommie hem niet meer 
baas kon; hij liet maar los en rolde van Batty's rug af. 


Toen Tommie weer overeind krabbelde, was Batty nergens 
meer te zien. Tommie zag alleen een heleboel mensen. „Wat 
zou hier aan de hand zijn?’ vroeg hij zich af. Hij kon niets 
zien en klom toen maar op de schouders van cowboy Tex. 


‚‚Daar heb je Batty,'' zei Tommie verbaasd. Tex-lachte. „Ja, 
en mijn Blakkie doet ook mee. Kom mee, misschien winnen 
ze een prijs.“ Dollie kwam er ook net aan en samen drongen 
ze naar voren om te kijken, welk paard het hardste lopen 
kon, 


Tommie en Tex konden hun oren niet geloven, toen ze hoor- 
den dat hun paarden de eerste en tweede prijs gewonnen 
hadden. „Hoera! juichte Tex. „Hoera! juichte Tommie. Hij 
vergaf Batty zijn grapjes en nam hem en Blakkie mee naar 
huis om ze te trakteren. 
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„Ik weet echt niet wat ik ermee aan moet. .…” 

5 Conny Martin, de jongste verslaggeefster van de 
Klaroen, keek haar vriendinnetje met medelijdende blik aan. 
Daarna liet ze haar ogen langs de lange rij ezeltjes gaan, die 
op het strand gezadeld en wel op klanten stonden te wachten. 

„Hoe is het toch mogelijk, hè?” antwoordde Conny. „Er 
is altijd zo’n liefhebberij geweest voor ezeltjerijden. Ik weet het 
nog best. Toen ik klein was, was het een van de grootste 
attracties die er op het strand te vinden waren.” 

Patsy wees naar een plek in de verte. Daar zagen ze twee 
vrolijk versierde bootjes op wielen voortschuiven, die met 
volle zeilen langs de waterkant voortstevenden. Beide waren 
ze gevuld met een schare uitgelaten kinderen. 

„Ik weet zeker dat het daardoor komt," hernam Patsy. „Die 
strandboten van Bloxham zijn mijn grootste concurrenten 
geworden. Daar offeren de kinderen bijna stuk voor stuk hun 
zakgeld aan op. Kijk maar eens hoeveel er nog in de rij staan. 
En weet je waarom ? Omdat ze dat idiote kletspraatje hebben 
opgevangen dat de ezeltjes niet te vertrouwen zouden zijn.’ 

„Och,'" zei Conny, „ze zullen wel gauw genoeg krijgen van 
die strandboten. En dän komen ze hier wel terug.’ 

„Ik vraag me af wat ik vader moet vertellen, als hij 
terugkomt,’ zei Patsy somber. „Hij heeft mij de ezeltjes 
toevertrouwd, in de hoop dat ik voldoende zou verdienen. 
En ik heb nog niet eens genoeg gebeurd om het voer te 


5 H. helpt allemaal niets, Conny,” zuchtte Patsy Morison. 


betalen. Ik durf hem haast niet onder ogen te komen.” 

Peinzend liet Conny haar blikken op de lege, netjes gepoetste 
zadels rusten. Ze begreep heel goed dat die dieren heel wat 
aan onderhoud vergden. Als er geen geld binnenkwam, zou het 
er voor het bedrijf van Patsy's vader niet best uit zien, 

„Het is een vervelende geschiedenis,’ gaf ze toe. „Maar 
wacht eens, er moet toch een middel zijn om klanten te krijgen ! 
Als je de kinderen nu eens een paar gratis ritjes liet maken > 
Als er maar eerst weer een begin is, steekt vanzelf de een de 
ander aan. Ik ben dadelijk terug!’ 

En met deze woorden liep ze op een draf naar een van de 
kraampjes die tegen de rand van de duinen stonden. Toen ze 
terugkwam, had ze een stuk karton en een krijtje bij zich. Met 
duidelijke letters schreef ze op haar aanplakbord: 

FANTASTISCH AANBOD! EEN UUR LANG GRATIS 
EZELTJERIJDEN! 

„Hee, dat is een geweldig idee!’ riep Patsy verheugd. „Ik 
vind het ook veel leuker om een stelletje kinderen voor niets 
te laten rijden dan dat de ezeltjes maar stil blijven staan. Het 
is voor de dieren meteen een mooie oefening.” 

Het duurde niet lang of een groepje jongens kreeg de reclame 
in het oog en maakte onmiddellijk gebruik van het aanbod. 
Weldra klonken hun opgewonden kreten door de lucht, terwijl 
de ezeltjes braaf langs het strand voortsjokten. Toen andere 
kinderen van het aanbod hoorden, waren al spoedig al de 
dieren bezet. 


„Ze zien er helemaal niet gevaarlijk uit,’ zei een vrouw, die 
haar beide dochtertjes een ritje liet maken. „Waar zouden die 
verhalen toch vandaan zijn gekomen ?'* 

Binnen een kwartier zat er niemand in de strandboten van 
meneer Bloxham. Deze, een zwaargebouwde man met een 
rood gezicht, kwam eens poolshoogte nemen bij zijn jonge 
concurrente. Zwijgend stond hij de rustig voorstappende ezel- 
tjes na te kijken. Daarna keerde hij naar zijn boten terug. 

„Misschien gaat hij nu ook wel gratis vervoer aanbieden,’ 
zei Conny met een glimlach. „Als dat zo is, wordt het nog een 
ware feestdag voor de kinderen. Allemaal voor niks rijden, 
toe maar...” 

Maar de enige die in een van de boten stapte, was de heer 
Bloxham zelf. Hij bracht eerst het ene en daarna het andere 
vaartuig-op-wielen naar de stalling. Patsy kreeg er een kleur 
van, zo verheugd was ze over het succes van Conny's inval. 

De ezeltjes waren gewend om langs het strand te lopen tot 
het verste uiteinde van een lange golfbreker en dat deden ze 


> ook nu. Maar juist toen de eerste dieren zich omdraaiden, zag 


Conny iets dat haar de adem in de keel deed stokken. 

In plaats van zijn tweede boot onder dak te brengen had 
de heer Bloxham op het laatste ogenblik de steven gewend 
en nu stuurde hij in volle vaart op de ezeltjes af. Conny besefte 
meteen hoe gevaarlijk het was. De dieren zouden geweldig 
schrikken en dan... 

Zo hard ze kon begon Conny te rennen. Maar ze had weinig 
hoop dat ze de ezeltjes op tijd zou bereiken. En inderdaad, toen 
ze nog een klein eindje van het groepje verwijderd was, dook 
ineens het grote witte zeil vlak naast de voorste ezeltjes op. 

De dieren bleven stokstijf staan en spitsten hun oren. Maar 
wat Conny had gevreesd, bleef achterwege. Ze sloegen gelukkig 
niet op hol, f 

Op dat ogenblik veranderde de strandboot plotseling van 


richting. Het gebeurde zo snel, dat het zeil met een daverende 
klap door de wind ging. En helaas, dit was zelfs voor de best 
geoefende ezeltjes te veel. 

Met een verschrikt gebalk begonnen de dieren te steigeren. 
En de voorste ezel ging zo wild te keer dat zijn berijder bijna 
uit het zadel werd geworpen. Het duurde maar een paar 
seconden. Toen kon Conny het dier bij de teugels grijpen en 
het kalmeren. 

Maar ze was net te laat. De jongen die de voorste ezel bereed, 
begon van angst te schreeuwen en dat maakte het arme beest 
nog wilder. Conny pakte de knaap bij zijn arm en trok hem op 
de grond. Van de gelegenheid maakte het dier gebruik om zich 
los te rukken. 

Met zijn oren in zijn nek en met rollende ogen sprong de 
ezel opzij en rende er vandoor. Conny had de handen vol met 
de andere dieren en zag geen kans meer de vluchteling te 


grijpen. 


Patsy had uit de verte gezien wat er gebeurde. Ze was op 
haar vaste plaatsje bezig geweest een van de kinderen in het 
zadel te helpen van een ezel die vroeger was teruggekomen. 
Toen ze merkte welk een ramp er gebeurd was, sprong ze 
vliegensvlug zelf op het beest. 

Tot haar opluchting zag Conny dat Patsy het vluchtende 
dier al spoedig inhaalde. In volle ren greep deze de op hol 
geslagen ezel bij de teugels. Daarna kwam ze op een sukkel- 
drafje met hem terug. Conny was er ondertussen met veel 
moeite in geslaagd de andere ezels bij elkaar te houden. 

„Wat een geluk, Conny, dat je er zo gauw bij was,’ zei Patsy 
hijgend, toen het hele gezelschap weer compleet was. „Ik durf 
er niet aan denken wat er gebeurd zou zijn, als je dat jongetje 
niet had gegrepen.’ 

‚‚Nou ja, het is gelukkig nogal meegevallen,” glimlachte 


Conny. „Die jongen mankeert niets en jij hebt je ezel terug.’ 

„Nogal meegevallen, zeg dat wel," zei Patsy op bittere toon, 
terwijl ze om zich heen keek, „„Maar mijn klanten zijn met dat 
al toch maar weer verdwenen!" 

Dat ontdekte Conny nu ook. Van de rij kinderen die hadden 
staan wachten totdat ze aan de beurt waren voor een gratis 
ritje, was er geen enkele jongen of meisje meer in de buurt. 
Allemaal dromden ze weer bij de strandboten van meneer 
Bloxham. 

„Er komt vandaag vast niemand terug,’ zuchtte Patsy 
bedroefd. „Je moest maar eens kunnen horen wat ze nu over 
onze ezels hebben te vertellen. Dat ongeluk ontbrak er nog 
maar aan.” 

„Als het tenrttinste een ongeluk wás," zei Conny langzaam. 
‚Maar ik vraag me af waarom die meneer Bloxham nu juist 
recht op de ezeltjes af reed! En waarom liet hij de boot zo 
plotseling keren dat het zeil met een klap naar de andere kant 
sloeg? Ik moet me al sterk vergissen, Patsy, als hij dat niet 
met opzet heeft gedaan. Het was hem erom te doen de ezels 
aan het schrikken te brengen!’ 

Patsy zette eerst grote ogen op, maar opeens drong de 
juistheid van de woorden tot haar door. 

„Je hebt gelijk,” bracht ze uit. „Dat moet het geweest zijn! 
En de nare verhalen die over onze ezeltjes in omloop zijn 
gebracht... Zou hij daarvan misschien ook de schuld zijn ? 
Het was natuurlijk zijn bedoeling mij van het strand te ver- 
drijven. Dan had hij de hele klandizie voor zich alleen gehad.” 

Conny knikte. Van het ogenblik af dat Patsy van de ge- 
ruchten had verteld, waren haar gedachten in deze richting 
gegaan. Het kon niet anders of haar vriendin was het slacht- 
offer van een snood plan van meneer Bloxham. 

„Maar er moeten toch wel mensen zijn geweest die gezien 
hebben wat er precies gebeurd is?’ vroeg Conny zich hardop 
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af. „En die zullen dan toch zeker wel begrijpen dat de ezels 
er niets aan konden doen? Het is zo helder als glas dat ze 
alleen maar geschrokken zijn van de boot.” 

„Geloof je dat ?' vroeg Patsy. „Ik ben bang dat de meesten 
alleen weten dat er een ezel op hol geslagen is en dat een 
jongetje op het nippertje aan groot gevaar ontsnapt is. Ik 
kan moeilijk het hele strand aflopen om de mensen te vertellen 
wat er aan de hand is geweest. Gesteld al dat ze me zouden 
geloven. .…” 

Conny dacht een ogenblik na. En ineens verhelderde haar 
gezicht. 

„Dat kun je zeker niet,” antwoordde ze tenslotte. „Maar 
er is wel een andere manier. Mijn chef, meneer Bramble, heeft 
me hierheen gestuurd om te kijken of ik iets over het strand- 
leven kon schrijven. Nou, als ik nou eens een verslag maakte 
van wat er met jouw ezels is gebeurd ? Dan komt iedereen te 
weten dat het de schuld van meneer Bloxham geweest is." 

„Zou dat echt kunnen ?’’ vroeg Patsy twijfelend. „Dat zou 
natuurlijk prachtig zijn. Daar zou ik reusachtig mee geholpen 
zijn.” 

Haastig terugkerend naar de krant begon Conny onderweg 
al bij zichzelf te overleggen wat ze zou schrijven. Op de redactie 
van de Klaroen aangekomen stapte ze regelrecht naar haar chef 
om hem rapport uit te brengen. 

„Ik ben er de hele tijd bij geweest,’ vertelde ze hem opge- 
wonden. „Als we er een stuk over in de krant zetten, weet 
iedereen hoe het komt dat de ezel op hol is geslagen. En dan 
zal het met de liefhebberij voor de strandboten wel gauw 
afgelopen zijn.’ 

Meneer Bramble luisterde naar het relaas, maar het werd 
Conny al spoedig duidelijk dat het hem niet beviel. Toen ze 
uitgesproken was, werd deze vrees bewaarheid. 

„Zo iets kunnen we niet in de krant zetten, Conny,’ zei de 
chef van de verslaggeverij. „Ik geloof graag dat het waar is, 
maar als we het openbaar zouden maken, zou meneer Bloxham 
schadevergoeding kunnen eisen. Met die dingen moeten we erg 
voorzichtig zijn.’ 

Het was voor Conny een hele teleurstelling, maar bij nader 
inzien moest ze erkennen dat meneer Bramble volkomen gelijk 
had. In haar ijver om haar vriendinnetje te helpen was ze bijna 
te ver gegaan. 


Het strand was vrijwel verlaten toen Conny er terugkeerde. 
Ook de strandboten waren van het toneel verdwenen. De heer 
Bloxham had ze eindelijk opgeborgen in een schuurtje dat hij 
aan het eind van het strand had gebouwd. Er was zo goed als 
geen publiek meer te bespeuren. 

Conny trof Patsy aan het hoofd van haar trieste rij werk- 
loze ezeltjes. Zij had zo lang mogelijk gewacht, in de hoop dat 
er nog wat klanten zouden komen opdagen. Nu Conny ver- 
scheen, begon ze aanstalten te maken om naar huis terug te 
keren. 

‚Niks gedaan vandaag,'' zei ze ter begroeting. „Maar 
misschien is de ellende nu achter de rug. Als de mensen morgen 
jouw verhaal in de krant lezen, zal het wel anders worden.’ 

Conny beet op haar lippen. Hoe moest ze Patsy in vredes- 
naam duidelijk maken dat haar hoop ongegrond was? Wat 
zou ze vreselijk worden teleurgesteld ! 

Maar Conny kon zich de moeite van een verklaring besparen. 
Want terwijl ze het strand afkeek, was ze plotseling één en al 
aandacht. 

„Kijk eens, Patsy,” riep ze uit. „Wat een rook! Het lijkt 
wel of er iets in brand staat!’ 

„Och, dat is die vervelende meneer Bloxham natuurlijk 
weer,” zuchtte Patsy. „Ik heb hem vanmiddag met allerlei 
afval zien slepen. Dat zal hij wel in brand hebben gestoken. 
Bij wijze van vreugdevuur.’ 

‚„Nou, daar lijkt het me wat al te groot voor,’ antwoordde 
Conny. „Laten we er even heen gaan. Je kunt nooit weten.” 

Ze stapten allebei op een ezel en begonnen in de richting van 
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Conny trof-Patsy aan het hoofd van haar trieste rij werk- 
loze ezeltjes. 


de brand te draven. De overige ezels lieten zich geduldig aan de 
lange leidsels meevoeren. 

Aanvankelijk leek het erop dat de brand juist naast de 
schuur woedde, waarin de heer Bloxham zijn strandboten 
onder dak placht te brengen. Maar toen ze dichterbij kwamen, 
zagen de meisjes dat een van de wanden van de schuur zelf 
vlam had gevat. 

„Dat is zeker gekomen doordat er zo’n sterke wind staat!’ 
riep Conny uit. 

De hoop afval naast het gebouwtje was al bijna uitgebrand, 
maar een paar van de stukken hout waren tegen de schuur aan 
gewaaid. Hevig geschrokken keken de meisjes om zich heen. 
Er was vrijwel niemand op het strand. Nergens scheen de 
brand te zijn opgemerkt. 

„Vlug!” riep Conny. „Zand! Als we dat op de vlammen 
gooien, gaat het vuur misschien uit.” 

Wanhopig sprongen ze van hun ezels en begonnen in aller 
ijl handenvol zand op de vlammen te werpen. Maar het was al 
spoedig duidelijk dat het een vergeefse strijd was. Hoewel 
het zand vochtig aanvoelde, breidde het vuur zich langzaam 
maar zeker uit. 

„Straks gaat de hele schuur er nog aan!” hijgde Conny. 

„Met boten en al!" vulde Patsy aan. „Dat is me ook wat! 
Daar moet meneer Bloxham van leven!’ 

De herinnering aan de flauwe manier waarop de botenver- 
huurder het meisje had behandeld, werd geheel naar de 
achtergrond verdrongen. Het kwam niet bij Patsy op, dat 
wanneer de boten zouden verbranden, haar kans op klandizie 
groter dan ooit zou zijn. 

„Kom op!” schreeuwde Conny boven het geknetter van de 
vlammen uit. „Laten we proberen ze naar buiten te krijgen!’ 

Er waren twee zware grendels voor de deur van de schuur 
geschoven. Conny raapte een flinke steen van het strand op en 
sloeg de grendels ermee open. 

In één oogopslag zagen ze dat de vlammen reeds langs de 
zeilen van de strandboten lekten. Een verstikkende rook sloeg 
hun tegemoet. Het zou niet lang meer duren eer de eigen- 


dommen van de heer Bloxham totaal zouden zijn verwoest. 

„Kom mee, Patsy!” riep Conny. „We kunnen ér nu nog bij !”’ 

Ze ging dapper de rook en de hitte tegemoet, maar een 
ogenblik later kwam ze hoestend en naar adem snakkend naar 
buiten strompelen. Patsy volgde haar op de voet. 

„Geen denken aan!’ hijgde het meisje. „Ze zijn veel te 
zwaar. Tegen de tijd dat we ze in beweging krijgen, zijn we 
geroosterd.” 

Het had er alle schijn van dat ze de boten in de steek moesten 
laten. Steeds verder grepen de vlammen om zich heen. De 
ezels begonnen onrustig te balken. 

„Wacht eens,’ riep Conny opeens. „De ezels zijn er toch 
zeker ook nog ?’ 

In een wip hadden ze vier van de ezels met het tuig aan 
elkaar vastgebonden. Ze stelden ze met de ruggen naar de 
schuur op. Een stevig eind touw, dat Conny vlak achter de deur 
had gevonden, werd aan het tuig van de achterste ezel be- 
vestigd. Daarna haalde Conny diep adem en rende met het 
andere eind van de lijn de schuur weer in. 

‚„Klaar |” schreeuwde ze door het geloei van de vlammen heen. 

Patsy begon onmiddellijk haar ezels aan te zetten. De tuigen 
en de lijn spanden zich, de hoeven schraapten door het zand. . . 
en daar kwam de eerste boot al naar buiten. De zeilen stonden 
in brand, maar voor de rest was het voertuig onbeschadigd. 

‚‚Nu de andere nog!’ riep Conny. 

Deze keer leverde het karwei nog meer moeilijkheden op dan 
de eerste maal, doordat de boot verder naar achteren stond. 
Maar juist toen Conny erover begon te denken haar pogingen 
op te geven, kreeg ze houvast. En zo werd ook de tweede boot 
op het nippertje veilig naar buiten getrokken. 

Van onder tot boven met roet besmeurd en doodop zegen 
de meisjes op het strand neer na eerst de vlammen, die nog 
in het touwwerk nasmeulden na het verbranden van de zeilen, 
te hebben gedoofd. 

„Hè, hè, het is gelukt!” hijgde Patsy. 

„Dat ís het zeker!” klonk achter hen een barse stem. „En 
dat zal ik nou maar gauw aan de politie gaan vertellen. Jullie 
hadden er zeker niet op gerekend, hè, dat ik je op heterdaad 
zou betrappen!’ 

Verschrikt draaiden de meisjes zich om. Hoog boven hen 
uit torende de zware figuur van de botenverhuurder. 

„Wa-wat bedoelt u ?”’ stotterde Patsy. 

„Dat weet jij deksels goed! snauwde de man. „Je hebt 
natuurlijk mijn schuur in brand gestoken om van de boten af 
te zijn. Dan had je het hele strand voor jou alleen’ 

Patsy en Conny waren bij het horen van de laffe beschuldi- 
ging eenvoudig sprakeloos. Op dat ogenblik klonk er onver- 
wachts een tweede mannenstem, waarnaar Conny met klop- 
pend hart luisterde. Het was die van haar chef, meneer 
Bramble. 

„Nou, meneer Bloxham,’' zei hij, „ik moet zeggen dat u er 
een vreemde manier op nahoudt om meisjes te bedanken die 
zich tot het uiterste hebben ingespannen om uw eigendommen 
te redden!’ 

„Meneer Bramble!” juichte Conny. „Hoe. . . 

De journalist keek glimlachend op haar neer. Daarna wierp 
hij de botenverhuurder een doordringende blik toe. 

„Pech gehad, meneer Bloxham,' vervolgde hij. „Jammer 
voor u is er iemand die precies gezien heeft wat hier is gebeurd. 
Een buurman van mij, die al maanden bedlegerig is, heeft een 
verrekijker, moet u weten. En bij wijze van tijdverdrijf tuurt 
hij daarmee vaak het strand af. Welnu, dat deed hij een half 
uurtje geleden ook!’ 

De botenverhuurder fronste met een hoogrode kleur het 
voorhoofd. 

„Op een gegeven moment,’ zo hernam meneer Bramble, 
„zag hij de schuur in brand staan. Daarna kwamen de meisjes 
en probeerden onmiddellijk de boten eruit te krijgen. De man 
liet zijn vrouw opbellen om te vragen of ik misschien kon gaan 
helpen” 


Het werd de heer Bloxham steeds duidelijker dat er van 
zijn lelijke plannetje niets terecht was gekomen. 

„Helpen was niet meer nodig,” ging de chef-verslaggever 
van de Klaroen voort. „Maar ik heb voor alle zekerheid een 
fototoestel meegenomen en een paar opnamen gemaakt. Die 
zet ik morgen in de krant. Misschien zal dat een les voor u zijn. 
In plaats van met die belachelijke lasterpraat aan te komen 
mocht u de meisjes wel een beloning geven voor hun kranig 
optreden !’' 

Met een onverstaanbaar gemopper ging de heer Bloxham 
zich met zijn boten bezighouden. Zonder verder nog het woord 
tot hem te richten sloeg meneer Bramble de terugweg in. 
Samen met de beide meisjes. En vergezeld van de hele troep 
ezeltjes, die na alle opwinding weer even rustig als altijd 
voortsjokten. 

Pas de volgende avond na etenstijd kreeg Conny weer de 
kans nog eens even op het strand te gaan kijken. Het was 
prachtig weer en er heerste een drukte van belang. De strand- 
boten waren in geen velden of wegen te bekennen. Voordat ze 
waren gerepareerd en voorzien van nieuwe zeilen, zouden er 
wel de nodige dagen verstrijken. 

Maar zelfs als de boten er wel waren geweest, zouden ze 
toch niets te doen hebben gehad. Want na alles wat in de 
Klaroen had gestaan, dromden alle kinderen samen bij Patsy's 
ezeltjes. En de een voor de ander wilde een ritje maken op de 
rug van een van de brave beesten, die zo'n groot aandeel had- 
den gehad in het reddingswerk van de vorige dag. 

„Hallo, Conny! Is het niet geweldig?” riep Patsy haar 
vriendin al uit de verte tegemoet. „Ik heb vandaag al meer 
verdiend dan de hele afgelopen week. En weet je, wat ik daar- 
straks heb gehoord ? Het schijnt dat we de vervelende strand- 
boten voorgoed kwijt zullen raken. Die meneer Bloxham denkt 
er hard over om zijn geluk op een ander gedeelte van het strand 
te proberen. De mensen hier weten nu veel te goed wat ze aan 
hem hebben!’ 

„Het artikel in de Klaroen was dan ook duidelijk genoeg,’ 
zei Conny en ze glimlachte. 


„Dat is het zeker!” klonk achter hen een barse stem. 
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ALS DE 

POST 

KOMT... 


GOOI HEM 
IN EEN HOEK, 
IK MOET DE 
BRIEVEN NOG 
SORTEREN, 


HAHAHA, 
IK BEN BINNEN, 
ALS ZIJ GAAN ETEN, 
GA IK MIJN 


IK VERSTOP ME 

IN EEN POSTZAK, 

DAN KAN IK ZELF 
M'N BRIEF ZOEKEN. 


IS LOODZWAAR, 
FRITS, 


VIJFTIENDUIZEND 

BRIEVEN ER EEN 

VOOR JOU KON 
ZOEKEN? 


BRIEF ZOEKEN. 
IK MOET DIE 


CHEQUE HEBBEN! 


NA EEN HALF UURTJE... 

HIJ HEEFT ME 
BOVEN OP EEN 
KOOI STEKEL- 


ZIEZO, DIE 
ZIJN GESORTEERD, 
ALLES KEURIG OP 

Z'N PLAATS. 


JE HEBT ZE DOOR 
ELKAAR GEGOOID, JE 
SORTEERT ZE OOK 

„MAAR, ALS JE 
EEN FOUT MAAKT, 
GA IK NAAR 
MENEER KWEL. 


WAT 

EEN WERK! 
MAAR M'N BRIEF 
ZÁL IK VINDEN! 


KIJK NOU EENS, NU MOETEN 
ALLE BRIEVEN OPNIEUW 
GESORTEERD! 


KUNT 
U ER 
MIJN BRIEF 


OOK UIT- 
STEEKT ME 


OVERAL, 
AU! 


VAN VADER. HIJ 
IS IN CHINA EN 
STUURT ME EEN 
CHEQUE. GAUW IN- 
[| WISSELEN EER HET 
POSTKANTOOR 
GESLOTEN 18, 


EINDELIJK, 
HIER IS MIJN BRIEF! 
NATUURLIJK DE 
LAATSTE VAN DE 
STAPEL. 


DAT IS EEN 
CHINESE CHEQUE, 
DIE BETAAL iK 
NIET UIT 


HOE MOET 
IK PIET NOU 
TRAKTEREN? 


DACHT JE 
DAT IEMAND EEN 
CHINESE CHEQUE 

AANNEEMT ? 


/ IK RAMMEL, 
ZORG DAT JE 
ME FLINK 


WE GAAN 
DAT CHINESE 
RESTAURANT 
BINNEN, DAAR 
NEMEN ZE 
M'N CHEQUE 
WEL AAN. 


GROTE SPIJT, 
MENEER. 
CHEQUE MAAR 
2.50, 

Uw REKENING 
ZIJN 9. 


DIKZAK GEEN GELD: 
kl GROTE VRIEND 
BETALEN OF IK 
DPOLITIE ROEPEN, 


WAT IS DAT VOOR 

SPUL? HAAIEVINNEN 
EN VOGELNESTEN? 
DAT EET IK NIET. 


HET SMAAKT 

VERRUKKELIJK. IK BETAAL 

MET EEN CHEQUE, GEEFT 
U MIJ HET WISSEL- Z 
GELD MAAR TERUG. (f/ 


IK HEB GEEN 
HAP GEGETEN. 


IK ZAL JE! TRAKTEREN 
OP SPUL DAT IK NIET 
LUST EN DAT IK ZELF 

MOET BETALEN. 


JE TE BESCHERMEN 
TEGEN JE LIJFWACHT 2 


Een voordelig ziekbed 


Op een oktobermorgen in het jaar 1861 
werd mevrouw Cobb te Uniontown in 
Noord-Amerika wakker met zware hoofd- 
pijn en tamelijk hoge koorts. Haar man 
raadde zijn vrouw aan in bed te blijven 
en liet door de loopjongen de huisdokter 
waarschuwen. Deze verscheen al spoedig. 
De arts wist niet aanstonds, wat hij van 
het ziektegeval moest denken. Hij trok 
een ernstig gezicht, nam de temperatuur 
op en gaf als zijn mening te kennen, dat hij 
het voor alle zekerheid raadzaam achtte, 
dat de zieke voor enige tijd zou worden 
verpleegd in een der ziekenhuizen in 
Montgomery. 

Het advies van de dokter werd opge- 
volgd. Achtentwintig dagen vertoefde me- 
vrouw Cobb in het gasthuis, terwijl haar 
echtgenoot thuis zowel zijn kruideniers- 
winkel als het huishouden dreef. Tijd om 
zijn vrouw te bezoeken had hij helaas niet 
en daarom schreef hij haar iedere avond 
een lange brief, waarin hij haar de weder- 


waardigheden van de dag vertelde en haar 
zijn beste wensen zond. . . 

Mevrouw Cobbs ziekte bleek gelukkig 
van betrekkelijk onschuldige aard. Zij 
knapte zienderogen op en kon geheel her- 
steld na vier weken huiswaarts keren. De 
trouw vergaarde brieven nam zij mee, 


ook de enveloppen deed zij niet weg. .. 

En zo ging dan het leven van alle dag 
verder, terwijl de brieven en de envelop- 
pen zuinig werden bewaard in een apart 
laatje van de linnenkast. Daar bleven ze 
geruime tijd rustig liggen... Enige jaren. 
later, het zal zo omstreeks 1868 zijn ge- 
weest, tuimelde het pakje brieven uit de 
kast. Mevrouw Cobb liet het terloops aan 
haar man zien, die plotseling een en al 
aandacht was. Want hij herinnerde zich, 
dat de opgeplakte zegels inmiddels buiten 
gebruik waren gesteld. Om kort te gaan, 
hij besloot de achtentwintig exemplaren 
van vijf dollarcent, groene kleur van 1861 
aan een handelaar te verkopen, die er een 
voor die dagen reeds aanzienlijke som 
gelds voor neertelde. 

Indien het pakje thans uit de linnen- 
kast zou zijn gevallen en te gelde zou 
worden gemaakt, dan zou iedere zegel per 
stuk ongeveer tweeduizend dollar ople- 
veren. 
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En 


et was een van die heerlijke middagen, waarop alles rustig 
ee en vreedzaam is. Het hele gezin Becker genoot in de 
tuin van het zonnetje: meneer Becker zat in zijn geliefde 
ligstoel; mevrouw Becker in haar oude rieten stoel; de oudste 
zoon, Gerard, plukte een bosje bloemen en de dochter Jip haal- 
de een blad met glazen ijskoude limonade voor iedereen. Zelfs 
de jongste, Jimmy, was stil; hij lag op het gras te lezen. Het 
enige geluid kwam uit een schuurtje achter in de tuin, waar 
Raymond, de middelste zoon, uitvinder-in-de-dop, bezig was 
een speciale watersproeier te maken, die het grasveld en ook de 
mensen koel moest houden. Want het was erg warm, drukkend 
heet zelfs. 

Jip kwam juist naar buiten met het blad, toen zij op de weg 
een auto hoorde aankomen en stoppen. 

„Dat is Yvonne!’ riep Gerard opgetogen. 

Yvonne mocht soms de wagen van haar vader gebruiken en 
kwam Gerard weleens halen voor een toertje. 

‚‚Sstt,'’ zei Gerard ineens. 

Toen viel vader half uit zijn ligstoel en moeder veerde met 
een schok overeind, want een doordringende stem, die zij her- 
kenden als die van tante Thea, riep: 

„Hallo, luiwammesen ! Kom eens in beweging !’ 

En tante kwam de tuin instappen. Zij had een lange rode 
broek en een blauwe blazer aan. Haar gezicht ging half schuil 
achter een enorme zonnebril. 

„O, Thea, wat gezellig,’ 
stalten om op te staan. 

„Ik zou bijna zeggen: sta niet op. Maar daar bewijs ik je geen 
dienst mee," schalde tante Thea, „want jij wordt veel te dik,” 
en zij sloeg een arm om moeder heen en hees haar omhoog. „Het 
komt door de warmte, dat jullie zo vadsig zijn.” 


zei moeder en zij maakte aan- 


ni 


„Hallo, luiwammesen!*Kom eens in beweging!” 


Nr. 19 - 26 


Vader liet een soort gebrom horen. 

„Wilt u een glas limonade met ijs, tante ?”’ vroeg Jip. 

„Ja, graag, zei ze. Toen keek ze stralend in het rond en 
vervolgde: „Ziezo, ik heb jullie iets te vertellen! Wie heeft er 
zin in een tuinfeest >” 

Er viel een stilte; er waren ook tekenen van aarzeling en 
onrust te bespeuren. Niemand wist of tante Thea misschien 
onmiddellijk en ter plaatse een feest wou organiseren en ieder- 
een aan 't werk wou zetten om stoelen en tafels te halen en de 
buren uit te nodigen alvorens een spoedbestelling voor allerlei 
lekkers te doen. 

„Ik bedoel bij mij in de tuin,” zei tante Thea. „Ik maak er 
iets groots van. Het is bedoeld om het plaatselijke verenigings- 
leven te steunen en er wordt een kleine entree geheven, maar 
ik wil dat jullie allemaal komen.” 

‚Natuurlijk, zei vader, „ik zal eens in mijn agenda kijken. 
Wanneer is het ?”” 

„Volgende week zaterdag, dacht ik,” antwoordde tante Thea. 

„Dat treft slecht, zei vader. Hij schudde zijn hoofd en 
schreef tersluiks een afspraak in zijn zakagenda. „Wat jammer, 
ik geloof dat ik niet zal kunnen komen.” 

„‚„Nou, jij dan, Jip, zei tante Thea en het klonk als een be- 
vel, wat het natuurlijk eigenlijk ook was. 

„O... eh... graag, tante,’ mompelde Jip. 

„En kleine Jimmy kan leren de gasten te bedienen, of hij kan 
in elk geval alles halen en brengen, behalve ijs en koekjes, hè ?”” 

Jimmy slaakte een diepe zucht, die hij nog gauw probeerde 
te veranderen in een hoestbui. 

„O ja, tante; als ik zaterdag tenminste niet moet voetbal- 
len,” zei hij. „Want ik kan de club natuurlijk niet in de steek 
laten.’ 

„Voetballen kun je altijd, maar er is maar ééns per jaar een 
tuinfeest,” zei tante op een toon die niet voor tegenspraak vat- 
baar was. 

„En Raymond?” Zij keek rond. „Waar is Raymond ?’' 

Op dat ogenblik ging de deur van de schuur open en Freddie 
kwam eruit. Hij hoorde niet bij het gezin,maar was een vriendje, 
van Jimmy's leeftijd ongeveer. Hij dweepte met Ray en wou 
ook uitvinder worden. 

„O... Ray zit dáár, achter die struiken!’ zei Freddie; hij 
wees naar de bloembedden, 

En daar zat Ray inderdaad, op handen en voeten. Hij stond 
op, zette zijn bril recht, kreeg een kleur en glimlachte flauwtjes. 

„Och, interesseer jij je tegenwoordig voor tuinaanleg ?’* 
vroeg tante Thea een beetje verbaasd. „Onderzocht je de 
grondsoorten met een microscoop ? Ik heb een vriendin die dat 
doeten. .…” 5 

„Nee, ik was eigenlijk met iets anders bezig,” zei Raymond. 
„„Had u mij willen spreken, tante ?”’ 

Eigenlijk had Ray geprobeerd om op handen en voeten weg 
te sluipen. Hij was bang, dat tante Thea hem bij het tuinfeest 
wou laten helpen. En hij bleek het bij het juiste eind te hebben… 

„Ja, Raymond, ik wou je spreken,” zei tante Thea. „Je moet 
mij helpen met de elektrische leiding. Ik wil de hele tuin versie- 
ren met gekleurde lichtjes, en het dak ook, misschien met ‘de 
namen van alle verenigingen in kleuren.’ 

„Wie koopt de lampen en het draad ?” vroeg Ray met een 
knipoogje. „Het zal heel wat kosten.” 

„Dat laat ik aan jou over. Zulke dingen zijn vast wel tweede- 
hands te krijgen,’ zei tante Thea luchtig. 


Jip zag nog juist, dat moeder haar hoofd schudde tegen Ray. 
Dat verwonderde haar een beetje, omdat zij meestal wilde dat 
de jongens hielpen als het voor een goed doel was. 

„Ik... eh... ik geloof dat ik volgende week zaterdag niet 
kan,’ mompelde Ray, met een gezicht of het hem echt speet. 

„Och kom,’ zei tante Thea schouderophalend, „daar spre- 
ken wij later nog wel over; als je eerst maar precies weet wat ik 
van plan ben, zul je wel in vuur en vlam raken.’ 

„Als de hele boel maar niet in vuur en vlam raakt,” mompel- 
de vader. 

Tante Thea draaide zich om en keek hem verwijtend aan. 
Van dat ogenblik maakte Ray gebruik om te verdwijnen, Maar 
nu moest Freddie het ontgelden. Tante ging onmiddellijk tot de 
aanval over. „Ha, Freddie. Ik geloof dat jij al een heleboel van 
Ray hebt geleerd,’ zei ze. 

„Ja, ja, dat is zo,” antwoordde Freddie stralend. 

Freddie had één hartewens en dat was voor vol aangezien te 
worden en op zijn eigen houtje elektrische karweitjes te doen. 
Maar Raymond had meer dan eens gezegd, dat Freddie bij zulk 
werk nog toezicht nodig had. 

„Zou jij willen helpen met de aanleg van de elektrische 
leiding?’ vroeg tante Thea. „Raymond denkt nu wel dat 
vrouwen daar absoluut geen verstand van hebben, maar hij 
vergist zich volkomen. Met jouw technische kennis en mijn 
gezond verstand krijgen wij die gekleurde lampjes heus wel op 
hun plaats.’ 

„O ja. Graag,’ zei Freddie gretig. 

Tante Thea besprak de zaak dus verder met Freddie en haal- 
de hem over haar het laboratorium van Raymond te laten zien, 
de omgebouwde schuur. Het was alle leden van het gezin streng 
verboden daar een voet te zetten als hij er niet was, omdat er 
zoveel verschillende schakelaars waren dat er altijd gevaar be- 
stond dat je iets in de lucht liet vliegen of een van zijn kostbare 
apparaatjes vernielde. Jip holde gauw naar de schuur om te 
voorkomen dat er grote schade werd aangericht, maar toen zij 
bij de deur was, zeulden tante Thea en Freddie reeds een won- 
derlijk toestel naar buiten. 

„Precies wat ik voor mijn feest nodig heb. Ideaal!” riep tante. 
„Een tuinsproeier. Zet hem aan, Freddie.” 

‚Nou, om de waarheid te zeggen,” hakkelde hij zenuwachtig. 
„Ray heeft gezegd. 

„Onzin! Ray heeft niets over jou te zeggen, en zeker niet over 
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Plotseling spoot het water naar alle kanten! 


mij," zei tante ongeduldig. „Zit de slang eraan ? Goed. Is de 
stroom ingeschakeld ? Prachtig. . …” 

„Tante, pas op!’' waarschuwde Jip angstig. „Ik heb het zien 
werken en...” 

Zij zette de kraan open. 

Plotseling spoot het water naar alle kanten! Het was ge- 
woon een slagregen! Moeder gilde van schrik en verborg haar 
gezicht; vader probeerde op te staan en viel uit zijn ligstoel. 
Jimmy sprong overeind met een kletsnat boek in zijn hand. 

En tante Thea, die al het water van vlakbij over zich heen 
had gekregen, ging op het gras zitten. Ook Jip dreef van top 
tot teen. 

„Zet af!’ hijgde vader. 

Tante Thea kon niet bij de kraan komen, maar zij wrikte de 
slang eraf — en er spoot onmiddellijk een dikke straal uit, die 
vader eerst midden op zijn borst raakte en toen in zijn gezicht. 

Op dat ogenblik holde Freddie, die als verlamd. was blijven 
staan, naar de schuur terug en draaide daar het water af. Er 
heerste weer rust — behalve dat ze er allemaal bijstonden of er 
zo juist een wolkbreuk was geweest. 

„Poe,'' sputterde tante Thea. „Ik weet haast niet wat ilk moet 
zeggen.” 5 

Vader raakte niet gauw uit zijn humeur als er rare dingen ge- 
beurde; maar zelfs zijn geduld kende grenzen. Jip dacht dat die 
grens nu was bereikt en hij dacht het waarschijnlijk zelf ook, 
want hij galoppeerde letterlijk naar binnen zonder nog ergens 
naar te luisteren of iets te zeggen. 


Nr. 19 - 27 


Hij hing meer aan de boom dan dat hij op de ladder stond. 


En moeder stond sprakeloos haar hoofd, waar geen droog 
haar meer opzat, af te wrijven. 

‚„Thea!” zei ze na een poosje, echt boos. „Dat gaat werkelijk 
te ver. Ik begrijp niet wat je bezielt!’ 

„‚'t Spijt me. Maar ik heb zelf ook een flinke douche gehad," 
zei tante Thea teleurgesteld. 

Ray kwam de tuin inhollen, bleef als aan de grond genageld 
staan en vloog toen naar zijn sproeier. 

„Freddie, ezel die je bent,” hijgde hij. „Ik heb je nog zo ge- 
zegd dat je er niet aan mocht komen. .. hij is nog niet afge- 
steld: . 

„Ik... ik dacht. . …”’ stotterde Freddie. 

„Dat kun je met jouw hersens beter laten,” zei Raymond 
nors en hij liep met de sproeier terug naar de schuur, terwijl 
tante Thea hem met haar handen in haar zij afkeurend stond 
na te kijken. 

„Trek het je maar niet aan, Freddie,” zei ze. „Het was jouw 
schuld niet. Als het iemands schuld was, dan zou het misschien 
de mijne wel zijn. Maar 't doet er niet toe. En het is zo warm, 
dat het eigenlijk helemaal niet érg is. Maar ik geloof dat ik nu 
weg moet,” vervolgde zij, terwijl zij op haar horloge keek. „En 
waarom zou jij niet met me mee naar huis gaan, als je tenmin- 
ste tijd hebt? Ik zou het heel prettig vinden, als je mij raad 
wou geven over het een en ander. Daar liep Freddie in! Jip zag 
dat hij nog eens tersluiks naar de schuur keek en zij begreep 
«at hij Raymond nu liever niet onder ogen wilde komen. Want 
Ray was woedend; hij zou waarschijnlijk gezegd hebben, dat 
Freddie voortaan maar uit zijn buurt moest blijven. 


Freddie bedoelde het allemaal heel goed, maar hij had een te 
hoge dunk van zijn eigen kundigheid; het was dan ook niet voor 
het eerst, dat er iets misliep als hij het heft in handen nam. 

Jip had een beetje met hem te doen. Want Freddie was toch 
cen aardige jongen en zijn bewondering voor Raymond was 
grenzeloos. Daarom zou hij zich nu wel erg ongelukkig voelen. 

Maar Raymond dacht er heel anders over. Die was en bleef 
woedend. Hij zei dat tante Thea haar neus niet in dingen moest 
steken waar zij geen verstand van had en dat Freddie zich had 
gedragen als een idioot. 
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„Als die twee samen het licht aanleggen,’ zei hij hoofdschud- 
dend, „zouden er weleens gevaarlijke brokken van kunnen ko- 
men.” 

„Meen je dat echt ?”' vroeg Jip verschrikt. 

„Ja zeker. Je hebt misschien weleens horen zeggen, en zo is 
het ook, dat elektriciteit een goede knecht is, maar je moet 
weten hoe je het moet aanpakken. Als ik jou was zou ik pro- 
beren er en stokje voor te steken, Jip. 

Jip beet op haar lippen. De jongens willen mij altijd de 
moeilijkste karweitjes laten opknappen, dacht ze, en dan zeg- 
gen ze dat zij 't niet zélf doen, omdat meisjes zo iets veel beter 
kunnen. 

‚„Hoe dan ?” vroeg zij. 

„Ga erheen en praat tante Thea dat malle idee uit haar hoofd, 
of praat het Freddie uit zijn hoofd, of allebei. Probeer haar te 
overtuigen dat zij een vakman moet nemen, als zij haar tuin 
elektrisch wil verlichten.” 

Jip begreep dat dit inderdaad het beste zou zijn. 

Toen zij later op de middag thee dronken in de tuin — alle- 
maal droog en verkleed — zei haar moeder vrijwel hetzelfde. 

„Jimmy, jij en Jip moeten maar om beurten de wacht hou- 
den bij het tuinhek,” zei vader, toen hij zijn ligstoel weer op 
een prettig plekje had gezet. „Jij oefent immers altijd signaal 
blazen ? Nu kun je ons een plezier doen. Als je tante Thea in 
zicht krijgt, blaas je ogenblikkelijk op je hoorn.” 

Jimmy schaterde van het lachen en moeder vroeg, of vader 
zo goed wilde zijn geen grapjes over grote mensen te maken 
waar de kinderen bij waren. 

„Grapjes 2’ zei vader verbaasd. „Vind jij het grappig ? Nu, 
ik helemáál niet! En wat dat tuinfeest betreft,” 

‚„Daar hoeft niet meer over gepraat te worden,’ zei moeder 
vastberaden. 

„Wij moeten wel gaan. We kunnen het Thea niet aandoen 
dat we weigeren en het is tenslotte voor een goed doel. Zij doet 
haar best.” E 

„O, dat wel,” knikte vader, die zijn goede humeur al weer 
bijna terug had. „Stond dat ook niet eens onder een rapport 
van Jip? De ene keer „doet haar best’ en de volgende keer 
„doet haar best, maar is niet geslaagd” 

Moeder begon gauw over iets anders. 

Toen Jip even later vertelde wat Ray had gezegd over het 
gevaar van de samenwerking van tante Thea en Freddie, knik- 
te haar moeder en zei: „Daar ben ik het helemaal mee eens, Jip, 
en jij moet zorgen dat het niet doorgaat.’ 

„Waarom moet ik dat nou weer doen 2” 

‚„Raymond zou ’t alleen maar erger maken. En Gerard is er 
ook niet geschikt voor, die weet trouwens niets van elektrici- 
teit. Ik kan het niet op me nemen en vader zeker niet. Jij moet 
het dus doen.” 

Over Jimmy werd niet gesproken. 


Jip kon er niet onderuit en ging dan ook de volgende dag 
naar het huis van tante Thea. Freddie was er al, met een overal 
aan. Tante Thea droeg ook ecn overal. 

„Ha, Jip!” riep zij vrolijk, toen zij haar nichtje zag. „Wat 
gezellig dat je komt. We zullen een heleboel spullen uit Ray- 
monds werkplaats moeten lenen. Hij wou ze Freddie niet geven 
en ik wil het niet vragen, anders krijgen wij misschien ruzie. Jij 
moet ze dus lenen. Freddie heeft een lijst gemaakt van wat wij 
nodig hebben: een tang, schakelaars, snoeren, lampjes. .… 

Aan deze opdracht kon Jip alleen ontkomen door te zeggen 
dat de deur van de werkplaats altijd op slot was en dat Ray- 
mond het vast niet goed zou vinden. Het gelukte haar tante 
Thea terzijde te nemen en haar in te fluisteren, dat Freddie echt 
geen betrouwbare elektricien was. 

„O, dat hindert niet. Ik heb genoeg gezond verstand,” zei ze. 
„Daar komt nog bij, dat Raymond, zonder het zelf te weten, 
Freddie erg onderschat, omdat hij alles het beste wil weten, 
snap je. Ik sta verstomd over Freddies kennis, Hij weet er meer 
van dan ik.” à 


En het was voor tante Thea een heel ding toe te geven dat 
iemand anders ergens meer van wist dan zij ! 

Toen ging zij weer naar Freddie om hem te vertellen wat hij 
moest doen, Freddie stond op een ladder tegen een boom, maar 
hij hing meer aan de boom dan dat hij op de ladder stond. Hij 
was bezig met touwtjes op te meten hoeveel meter draad zij 
nodig zouden hebben om de hele tuin en het dak te verlichten. 

„Tante,” zei Jip, „weet un wel dat u een dodelijke schok zou 
krijgen, als u in de tuin een draad aanraakte die onder stroom 
stond >” 

‚„‚Dat heeft Freddie mij allemaal uitgelegd. Ik zal schoenen 
met rubberzolen aandoen,’ zei tante, ‚dan ben ik geïsoleerd, of 
geaard, of andersom — ik weet niet hoe je 't noemt.” 

„„Maar als er nu eens een draad uit een boom valt op een 
gast die géén rubberzolen heeft ?"’ hield Jip aan. 

„Waarom zou dat gebeuren ? Ik zal alle draden goed vast- 
maken en zorgen dat ze geïsoleerd zijn,” zei tante ongeduldig. 

Jip zuchtte. Tante Thea is een beetje eigenwijs en ook wel 
een tikje koppig, dacht zij. 

„Laat ik je zeggen, Jip,’ begon tante weer, „dat ik de 
techniek niet licht opneem. Ik heb besloten de ouwe kelder te 
verbouwen tot werkplaats voor Freddie, waar ik zelf ook kan 
werken. Een draaibank eneen paar kleine motoren. Dat maakt 
natuurlijk veel lawaai en daarom wil ik onze werkplaats ge- 
luiddicht maken. Je hebt mensen, die alleen aan zichzelf den- 
ken, maar zo ben ik niet. Ik wil de buren niet hinderen. Ande- 
re mensen hoeven geen last te hebben van mijn liefhebberijen, 
want dat krijg je, als je een werkplaats in je huis maakt.’ 

„Heel aardig van u,” bracht Jip uit. 

„Nee, heel gewoon zoals het hoort. Ik stel er mij veel van 


WIM WIJS 


IK MAG PAPIERSNIPPERS __N 
STROOIEN, DE ANDERE JONGENS 
MOETEN 
HET SPOOR 
NALOPEN. 


GAAT 
U VER WEG, 
MENEER SMIT ? 


LEKKE BAND EN GEEN 
RESERVEWIEL... JE ZULT TERUG 
MOETEN LOPEN, WIM. d 


DAN HELEMAAL NAAR 
RAVER. WOU JE MISSCHIEN 


NU KAN IK 
LANGS MIJN EIGEN SPOOR 
TERUGLOPEN! 
AAN TWAALF KILOMETER 
KOMT GEEN EINDE... 


voor. Ik heb vertrouwen in Freddie. Een jongen waar wat in 
zit. Ray houdt hem te veel onder de duim. Hier mag hij álles. 
Misschien maak ik zelf ook wel een sproeier,’ besloot tante. 

Zogenaamd om belangstelling te tonen, vroeg Jip of zij de 
kelder mocht zien. Ze gingen naar beneden. Er was een kolen- 
hok, dat op de tuin uitkwam; dat zou tante afsluiten en ge- 
luiddicht maken met hout en houtvezels en ander materiaal, zo- 
dat je buiten niets kon horen. En dan liet zij de deur ook bekle- 
den en er een veiligheidsslot op maken om spionnen en be- 
moeiallen buiten te houden. 

Jip had haar doel dus niet bereikt; niets van wat zij zei, had 
haar tante kunnen overtuigen dat er gevaar bij was en dat 
Freddie les moest nemen bij een vakman, als hij elektricien 
wilde worden. 

Toen zij thuis vertelde wat zij beleefd had, moesten vader 
en Jimmy erom lachen; maar moeder en Raymond niet. Die 
maakten zich ongerust. Gerard zei dat het hém niet kon sche- 
len. „Er komt tóch nooit wat van," zei hij. „Zorg, dat tante 
Thea zich voor iets anders gaat interesseren, bijvoorbeeld voor 
zelf geknutselde helikopters. Als zij en Freddie er dan werkelijk 
een uitzagen en er een motor inlijmen, kan hij toch nooit de 
kelder uit; want dáár maken ze hem natuurlijk. Nu ik er goed 
over denk, Jip," vervolgde hij lachend, „is het best mogelijk 
dat tante Thea nóóit meer uit haar kelder komt als zij er een- 
maal inzit, met een veiligheidsslot op de deur! Misschien wor- 
den wij wel allemaal opgetrommeld om haar te bevrijden met 
grote boren en hamers. Zij en Freddie zijn er best toe in staat 
zichzelf in te metselen tussen vier dikke muren en de deur te 
vergeten.’ 

7 Wordt vervolgd 


IK ZAL WEL STROOIEN, 
DE JONGENS ZULLEN EEN AARDIG 
EINDJE MOETEN LOPEN TOT HET 
EINDE VAN HET SPOOR... 


EERST NAAR ELDAM, 


MEERIJDEN ? 


HEB JE HET SPOOR 
ZO VER UITGELEGD DAT 
JE NU PAS THUIS- 
KOMT ? 


PUZZELEN 
OM 
PRIJZEN 


Wanneer je alle woorden van de rebus 
gevonden hebt, zul je ontdekken dat het 
een rijmpje is, maar dat de tweede regel 
van het versje niet is afgemaakt. Er ont- 
breekt één woord aan. Het is echter niet 
zo moeilijk om dat ene woord te vinden, 
want het gaat immers om een versje ;het 
laatste woord van de tweede regel moet 
dus rijmen op het laatste woord van de 
eerste regel. Even denken en je vindt het 
goede woord wel! 


OPLOSSINGEN 


Wie aan de prijsvraag wil meedoen, 
pakt een briefkaart, schrijft op de voor- 
kant rechts ons adres: Redactie Sjors van 
de Rebellenclub, Nassaulaan 51, Haarlem. 
En aan de linkerkant: Prijsvraag. Voor 
de rest moet je op de briefkaart alleen het 
laatste woord van het versje schrijven, 
Als bijvoorbeeld het laatste woord huis’ 
is, schrijf je op de briefkaart alleen: huis. 
Dus niet het gehele versje. 

Onder de goede oplossers worden vijftig 
mooie prijzen verloot: De hoofdprijs is 
een paar rolschaatsen, dan zijn er twaalf 
prijzen bestaande uit een badmintonspel 
met twee rackets en twaalf prijzen be- 
staande uit een vulpen (met gouden pen!) 
en een vulpotlood in etui. En dan nog 
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Op de puzzelpagina zullen wij voortaan regelmatig een rebus, raadsel of een of andere 
puzzel plaatsen, waarmee prachtige prijzen gewonnen kunnen worden. De eerste keer 
is deze prijspuzzel een versje van twee regels — maar dat versje hebben wij gebruikt 


in de vorm van deze rebus: 


vijfentwintig troostprijzen, bestaande uit 
een spannend boek. 

Om de oplossing in te sturen mag je 
alleen briefkaarten gebruiken. Dus geen 
brieven. Schrijf op de briefkaart niet over 
andere dingen. Alleen het gevraagde 
woord dus. 

De oplossingen moeten op z'n laatst op 
maandag 16 mei in ons bezit zijn. Onze 
lezers buiten Europa krijgen een week 
langer tijd, dus tot maandag 23 mei. 

Veel succes — en in het nummer van 
18 juni komt weer een prijspuzzel! 


Leze 


VRAGEN STAAT VRIJ 


Jac Stevens te Belfeld wil graag weten 
of de snelheid van het licht zo groot is, dat 
het in één seconde ongeveer zeven keer om 
de aarde heen zou kunnen „snellen”’. 

Dat is inderdaad zo, Jac. Het licht 
„verplaatst”’ zich met de enorme snelheid 
van driehonderdduizend kilometer per 
seconde. De omtrek van de aarde bij de 
evenaar is veertigduizend kilometer; per 
seconde zou het licht er dus zeven en 
een halve keer omheen kunnen gaan. 


OPLOSSINGEN VAN DE PUZZELS UIT NUMMER 17 


Visitekaartje DIERENARTS 


Raadsel 


een bezem 


Rebus VINGERHOED 


Or-puzzel 


Spiraalpuzzel 
S OM:S- Ts 


besl 
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B DEBRUGININETOERWOUD 4 


DIE ZIE IK HIJ IS IN HET WAT EEN NARIGHEID ! 
NIET LEVEND TERUG! OERWOUD VERDWENEN! ER IS NATUURLIJK NIET 
DE GUAHARIBO-INDIANEN HOE HAALT HIJ HET IN ZIJN VOLDOENDE BRANDSTOF OM 
ZULLEN HEM WEL TE HOOFD OM HIER NAAR TERUG TE KEREN NAAR HET 
PAKKEN KRIJGEN. BENEDEN TE SPRINGEN! VLIEGVELD. TOT OVERMAAT 
VAN RAMP WEIGERT 


DE RADIO! 


IK ZAL STRAKS MANUEL, DROOM JE? ER SCHIJNT 
EEN NOODLANDING MOETEN TOCH EEN WEG DOOR HET OERWOUD 
MAKEN! IN HET OERWOUD TE LOPEN, WANT DAAR LIGT EEN 
IS DAT ONMOGELIJK, BRUG OVER DE RIVIER! VREEMD! 
MIJN ENIGE KANS LIGT OP DE KAART STAAT NIETS. 
IN DE RIVIER! HET IS EEN 
BIJNA ONBEKEND GEBIED, 
ER KOMEN HIER ZELDEN 
_ BLANKEN. 
HELA, WAT IS DAT ? 


WE ZULLEN 
DE LOOP VAN 
KE DAT RIVIERTJE 
SSN EENS VOLGEN. 
ESSE MISSCHIEN IS 


VAN DE 
ORINOCO. 


GEEN KANS 
OM BEHOORLIJK TE LANDEN! 
GEVAARLIJKE STROOMVERSNELLINGEN 
EN ROTSBLOKKEN... 
= ls 
Á 8 gt Vr 
Es / 
Ni BON \IN bb, f 
Gps 1 5 NS 
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GOEIE HELP! 
DE MOTOR SLAAT AF! 
NU MOET IK OP DE RIVIER 
LANDEN! 
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VAN DE REBELLENCLUB 


O, MAAR 
DAAR HOEFT 
LINTJES NIET 
VOOR TE KOMEN. WY 
U HEBT AL NIEUWE fe 
PANNEN EN IK ZAL 
ZE WEL EVEN 
LEGGEN. 


HET TOCH EENS 

GIETEN! GELUKKIG, 
DAT DE PANNEN 
OP HET DAK 

LIGGEN, SJORS. 
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TOCH GEEN WERK 
VOOR ZO'N JONGE 


JONGEN! 


DAT JE DAT 
NIET GEHOORD 
HEBT, SJORS. 
INEENS 

EEN ENORME 
RUKWIND EN 
EEN KLAP, 


TOEN 

DE PANNEN 
OMLAAG 
KWAMEN. 


IK HEB NIET 
(EENS GEMERKT, 
DAT HET ZO 
STORMDE. 


DUS JE DOET VOOR- 
ZICHTIG.- HÈ, SJORS? 

EN JE HAALT GEWOON 
EEN RIJ PANNEN A 
ERUIT OM NAAR 

BOVEN TE 

KUNNEN 

KLIMMEN. 


ALS JE OVERAL 
MENSEN BĲ MOET 
HALEN, BEN JE 
BINNEN DE KORTST 
MOGELIJKE TĲD 
STRAATARM. 


NOU, 
DAT HEB JE 
HEM SNEL 
GELEVERD, 
SJORS. MIJN 
COMPLIMENT ! 


IK HEB LINTJES 
METEEN OPGEBELD, 
MAAR HIJ KON VANDAAG 
NIET MEER KOMEN. 
OVERAL ZIJN PANNEN 
VAN DE DAKEN 
GEWAAID EN... 


DOET HET 
MAAR KALM 
AAN, JONGEN. 
EN HOUD 
JE STEVIG 
VAST! 
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